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ABSTRAK 

Kurangnya pemahaman terhadap suatu bahasa akan menimbulkan terjadinya kesalahpahaman 

dalam berkomunikasi. Dalam kajian sosiolinguistik isu tersebut dipelajari dalam bidang alih 

kode. Penelitian ini membahas tentang alih kode yang dilakukan oleh member dari negara 

asing dalam reality show NEWJEANS yang berjudul JEANS’ZINE: “Eongmangjanchin 

Toronhwe”. Tujuan penelitian ini dilakukan untuk mengetahui jenis, faktor yang 

melatarbelakangi, fungsi alih, dan keuntungan dari alih kode. Metode yang digunakan dalam 

penelitian adalah kualitatif deskriptif dengan menggunakan teknik simak dan teknik catat. 

Teori yang digunakan adalah gabungan teori Wardhaugh, Fishman, dan Roudane. Hasil 

penelitian ditemukan 27 data yang termasuk kedalam 18 data jenis alih kode situasional dan 9 

data jenis alih kode metaforis. Faktor terjadinya alih kode berdasarkan teori Fishman 

ditemukan 9 data faktor penutur, 5 data faktor lawan tutur, 2 data faktor perubahan situasi 

karena hadirrnya orang ketiga, 1 data faktor perubahan formal ke informal, 5 data faktor 

perubahan topik, dan 2 data faktor sekedar untuk bergengsi. Fungsi alih kode merujuk pada 

teori Roudane, ditemukan 1 data berfungsi untuk mempertegas dan memperjelas pernyataan, 

1 data berfungsi untuk mengutip perkataan orang lain, dan 1 data lagi berfungsi untuk 

menghindarkan adanya bentuk kasar dan bentuk halus. Kemudian, keuntungan dari 

penggunaan alih kode, yaitu komunikasi dapat berjalan dengan baik dan lancar, dapat 

menghindari kesalahpahaman saat berucap, membantu memilih atau menemukan kata yang 

tepat, dan meningkatkan kepercayaan diri saat belajar bahasa asing. 

Kata Kunci : Alih Kode, Bilingualisme, Sosiolinguistik, Reality Show 
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ABSTRACT 

Lack of understanding of a language will lead to misunderstandings in communication. In 

sociolinguistic studies, the issue is studied in the field of code-switching. This research 

discusses the code switching performed by members from foreign countries in the NEWJEANS 

reality show entitled JEANS'ZINE: “Eongmangjanchin Toronhwe”. The purpose of this 

research is to find out the types, background factors, switching functions, and advantages of 

code-switching. The method used in the study is descriptive qualitative by using listening and 

note-taking techniques. The theory used combines Wardhaugh, Fishman, and Roudane's 

theories. The results of the study found 27 data included in 18 data types of situational code-

switching and 9 data types of metaphorical code-switching. Factors of code-switching based 

on Fishman's theory found 9 data of speaker factors, 5 data of interlocutor factors, 2 data of 

situation change factors due to the presence of a third person, 1 data of formal to informal 

change factors, 5 data of topic change factors, and 2 data of factors just for prestige. Code-

switching refers to Roudane's theory, which found that 1 data serves to emphasize and clarify 

the statement, 1 data serves to quote other people's words, and 1 more data serves to avoid 

the existence of coarse and fine forms. Then, the advantages of using code-switching, namely 

communication can run well and smoothly, can avoid misunderstandings when speaking, helps 

choose or find the right words, and increases confidence when learning a foreign language. 

Keywords: Code Switch, Bilingualism, Sociolinguistics, Reality Show 
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초록 

언어에 대한 이해가 부족하면 의사소통에 오해가 생길 수 있다. 연구는 NEWJEANS 

리얼리티 쇼 JEANS'ZINE: "엉망잔칭 토론회"에서 외국에서 온 멤버들의 코드 전환에 

대해 논의한다. 사회언어학 연구에서는 이 문제를 코드 전환 분야에서 다룬다. 본 

연구의 목적은 코드 전환의 유형, 배경 요인, 전환 기능 및 장점을 조사하는 것이다. 

연구에 사용된 방법은 경청과 메모 작성 기법을 사용한 서술적 질적 

연구입니다.ㅡ연구 방법으로는 경청과 메모 작성을 포함한 서술적 질적 방법을 

사용하였다. 이론적 배경으로는 Wardhaugh, Fishman, Roudane 의 이론을 

종합적으로 적용하였다. 연구 결과 18 개의 상황적 코드 전환 데이터 유형과 9 개의 

은유적 코드 전환 데이터 유형에 포함된 27 개의 데이터가 발견되었다. Fishman 의 

이론에 따른 코드 스위칭의 요인은 화자 요인 9 개, 대화 상대 요인 5 개, 제 3 자의 

존재로 인한 상황 변화 요인 2 개, 공식에서 비공식 변화 요인 1 개, 주제 변화 요인 

5 개, 위신만을 위한 요인 2 개로 나타났다.   Roudane 의 이론에 따르면 코드 전환은 

의사소통을 원활하게 하고, 말할 때의 오해를 방지하며, 올바른 단어 선택에 도움을 

주고, 외국어 학습 시 자신감을 높이는 역할을 한다. 이러한 연구 결과는 코드 전환의 

다양한 기능과 장점을 보여준다. 

키워드 : 코드 전환, 이중언어 사용, 사회언어학, 리얼리티 쇼 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


